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Time with Family, Priceless! 
 y the time you will read this article in the Bulletin, I shall have flown to Manila to be 
with family. Early Sunday morning, I received the very sad news that my sister  Maria 

Fatima passed away. She had been in a very delicate state of health since she  suffered from 
sepsis three years ago. She never fully recovered. A few months ago, I planned to surprise 
her on her 62nd birthday on October 13 (hence the name Maria  Fatima). I could not be 
there on her actual birthday due to my commitments to the Parish (Evening with Mary and 
Our Lady of Fatima Devotion). I made my airline reservation to fly out the evening of   
October 13 after the Our Lady of Fatima celebration and be there on October 15. Though I 
would have arrived in my hometown two days after her actual birthday, I knew that the 
greatest gift I could give my sister would have been the gift of my presence. 
 

I am sorry to miss Friday’s annual celebration of the Evening with Mary and Sunday’s Our 
Lady of Fatima Mass. I am grateful to Fr. Thuc Si Ho for presiding at the Evening with 
Mary Mass and all our concelebrating priests. I invited Fr. Noel Sanvicente, JCD, Parochial 
Vicar of Saint Joseph Parish in Mountain View and former Judicial Vicar of the Diocese of 
San Jose, to preside and preach at Sunday Mass of Our Lady of Fatima. Known for his  
eloquence, he will do a great job. 
 

Family is a priceless gift. Love of family is important because it provides the foundation for 
emotional stability, mutual care and a sense of belonging. Family offers  unconditional  

support and a shared history, making these relationships irreplaceable during both good and challenging times. Being 
present for our loved ones in times of need, especially during illness, is one of the most meaningful expressions of love 
we can offer. It’s a reminder that we must cherish and care for our family while they are with us, for tomorrow is never 
guaranteed. We can choose our friends, but we cannot choose our families. This is God’s design, and it is through our 
families that we first learn to love, forgive, and support one another. 
 

Staying in touch and visiting family, especially when a member is in delicate state of health, holds immense value    
despite long distances or busy schedules. Family members in poor health find comfort and strength in the presence of 
loved ones. Knowing that family is there provides reassurance and sense of security. Even with physical distance,     
regular communication and visits help maintain and deepen familial connections. These interactions remind us of the 
importance of family and ensure that relationships stay strong over time.  
 

Also, when a family member is ill, the burden of caregiving and decision-making is often shared. Staying connected 
allows family members to offer practical help and moral support to each other. Spending time together especially when 
a loved one’s health is uncertain, creates meaningful memories that become invaluable both for the person who is ill 
and for the rest of the family.  
 

Let us make time for our families, not just in moments of joy but also in times of hardship. The value of being present, 
of showing love and care to those who mean the most to us, cannot be overstated. May we spend quality time with  
family. Family relationships may not always be smooth and free of conflict. May we not nurture grudges and be ready 
to forgive. There can never be peace in our families until we forgive. Often, our family problems are petty, and we later 
realize that so many things stand in the way of full reconciliation with those we love. If we want true harmony and unity 
in our families, forgiveness is essential.  
 

I am so fortunate to be here at Saint Elizabeth Parish as your Pastor. You are a family to me. The love, care, and 
thoughtfulness of so many parishioners have been amazing. Although I am not able to write each of you a letter of   
gratitude for your kindness, please know that every time I think of you, I thank God for you. Thank you for your many 
expressions of condolences. I hope to be back Friday, October 25. Please keep my sister Maria Fatima and the rest of 
my family in your prayers. May we continue to continue to support one another as a parish family.  
 

Fr. Andy Ligot, Pastor 
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Sat - Oct 12 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Bday:  
Healing: Hue Nguyen 
Deceased:  Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan, Carnelia Nicolas Diaz,  
Milt Thompson 

Sat - Oct 12 
4:00 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Bday: Fr. Thuc Si Ho 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Milt Thompson, 
Corazon Agcaoili Buzon 

Sat - Oct 12 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho 

 
Vietnamese Mass Intentions 

Sun - Oct 13 
8:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Healing: Orlando Nicolas, Katharina Kang,  
Hue Nguyen, Melissa Cortez 
Bday: Amelia Margaret Cortez (9th Bday), 
Fr. Thuc Si Ho, Franceena Fernandez, Janice Schmitz 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Do Thi, 
Joshua Ngu & William Ngu 

Sun - Oct 13 
9:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Bday: Fr. Thuc Si Ho 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Eva P. Urrabazo, 
Maria Pham Thi Man, Maria Phan Thi Thanh Huong, 
Nelson Villegas, Emerita P. Estacion 

Sun - Oct 13 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Bday: Fr. Thuc Si Ho 
 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Teresa Vuong Tran, 
Abelardo Dajano, A.V.M Joseph  

Sun - Oct 13 
12:30 PM_SP 
Fr. James Saenz 

Bday: Fr. Thuc Si Ho 
 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Efren Rosas 

Fri - Oct 18 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Thx: Nette Pimentel 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan, Maria Vu Kim Hanh 

Sun - Oct 13 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho 

 
Vietnamese Mass Intentions 

Thu - Oct 17 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Bday: Kason Moua 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan, Leon & Eduviges Dangca, 
Encarnacion Estantino 

Mon - Oct 14 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Thx: Lucas Boydon 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan 

Wed - Oct 16 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Healing: Blessie Caliva Cadag 
Bday: Gemma Velasco 
Thx: Phillip Boydon, Whitney Boydon 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan, Danilo Velasco 

Tue - Oct 15 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Thx: Maria Teresa Boydon 
Deceased: Maria Fatima Ligot, Maria Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan 

Sun - Oct 13 
5:30 PM_EN 
Fr. Noel  
Sanvicente 

Bday: Fr. Thuc Si Ho 
 
Deceased: Maria Fatima Ligot 

Coming to Mass, we gather ourselves, mind and spirit, to 
prepare and come into the presence of God and in His 
Church. Outwardly, we present ourselves in a respectful 
way, pleasing to the Lord, not causing excessive         
attention to ourselves or causing scandal. 
 

Arriving on time is also part of our preparation, allowing 
enough time before the start of Mass to get yourself    
situated, a calming time to get into the presence of the 
Lord, a time to offer silent prayer, or go over the        
readings of the day. 
 

Like at most gatherings, the host usually waits until the 
guests are present, before the Entrance Song is sung. I 
believe that singing is a result of being joyful, so let us 
sing for the Lord when given the opportunity, whether 
we are in or out of tune. 
 

When the Entrance Song is concluded, the Priest and the 
faithful, standing, sign themselves with the Sign of the 
Cross. We call on God’s name. In scripture, to call on the 
name of the Lord denotes worship and is often associated 
with prayer and sacrifice. 
 

The priest then says, “The Lord Be with You”. These 
words convey the reality of Jesus’ presence, God’s life 
dwelling within our souls by virtue of our baptism. And 
With Your Spirit as our response, we are acknowledging 
God’s presence. 
 

The priest then addresses the people. “My Brothers and 
Sisters, let us acknowledge our sins, and so prepare    
ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
 

We are given time to pause and recall our shortcomings, 
reflecting on our sins, and bringing those grave sins to 
confession or reconciliation. 
 

After recalling our sins, we pray: I Confess… In this 
prayer, we express sorrow for our sins – something that 
our conscience calls us to do.  
 

The penitential rite can also include the Lord Have   
Mercy, Christ Have Mercy, Lord Have Mercy, resulting 
in our absolution by the Priest as follows: May almighty 
God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us 
to everlasting life, Amen. 
 

After the forgiveness of sins, we pray The Gloria. 
We praise the almighty Father and heavenly King. The 
story of Jesus Christ, in His coming into the world, His 
holy mission and redeeming death, and His ascension 
into heaven.  
 

The priest concludes with the “Collect”, a prayer that 
gathers the intentions of the people and readies them to 
hear the Word of God. 
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K hi quý vị đọc bài viết này trên Bản tin, tôi đã bay đến Manila để ở bên gia đình. 
Sáng sớm Chủ Nhật, tôi nhận được tin rất buồn: chị gái tôi, Maria Fatima, đã qua 

đời. Chị ấy đã ở trong tình trạng sức khỏe rất yếu kể từ khi bị nhiễm trùng huyết ba 
năm trước và không bao giờ hồi phục hoàn toàn. Vài tháng trước, tôi đã lên chương 
trình gây bất ngờ cho chị ấy vào ngày sinh nhật lần thứ 62 của chị, ngày 13 tháng 10 
(do đó chị có tên là Maria Fatima). Tôi không thể về thăm chị vào đúng ngày sinh nhật 
của chị vì những công việc của tôi với Giáo xứ (“Chiều bên Mẹ” và Lòng sùng kính 
Đức Mẹ Fatima). Tôi đã đặt vé máy bay để bay vào tối ngày 13 tháng 10 sau lễ kỷ 
niệm Đức Mẹ Fatima và có mặt ở đó vào ngày 15 tháng 10. Mặc dù tôi sẽ đến quê 
hương của mình hai ngày sau ngày sinh nhật của chị, nhưng tôi biết rằng, sự hiện diện 
của tôi sẽ là món quà tuyệt vời nhất mà tôi có thể dành cho chị mình. 
 
Tôi rất tiếc khi phải bỏ lỡ lễ kỷ niệm “Chiều bên Mẹ”  hằng năm vào thứ sáu của 
chúng ta và việc tôn kính Đức Mẹ và Thánh lễ Đức Mẹ Fatima vào Chủ Nhật. Tôi xin 
cảm ơn Cha Hồ Sĩ Thức đã chủ sự Thánh lễ và tất cả các linh mục đồng tế của chúng 
ta. Tôi đã mời Cha Noel Sanvicente, Phó xứ của Giáo xứ Thánh Giuse ở Mountain 
View và cựu Phó chánh án của Giáo phận San Jose, chủ trì và giảng vào thánh lễ Đức 
Mẹ Fatima ngày Chủ Nhật. Được biết đến với tài hùng biện của mình, ngài sẽ làm rất tốt. 
 
Gia đình là món quà vô giá. Tình yêu gia đình rất quan trọng vì nó cung cấp nền tảng 
cho sự ổn định về mặt cảm xúc, sự chăm sóc lẫn nhau và cảm giác được thuộc về. Gia 
đình mang đến sự hỗ trợ vô điều kiện và một lịch sử chung, khiến những mối quan hệ 
này trở nên không thể thay thế trong cả những thời điểm tốt đẹp và khó khăn. Có mặt 

bên những người thân yêu của chúng ta trong những lúc cần thiết, đặc biệt là trong thời gian ốm đau, là một trong những 
biểu hiện tình yêu có ý nghĩa nhất mà chúng ta có thể dành tặng. Đó là lời nhắc nhở rằng chúng ta phải trân trọng và 
chăm sóc gia đình khi họ còn ở bên chúng ta, vì ngày mai không bao giờ được đảm bảo. Chúng ta có thể chọn bạn bè, 
nhưng chúng ta không thể chọn gia đình của mình. Đây là thiết kế của Chúa, và thông qua gia đình, trước tiên chúng ta 
học cách yêu thương, tha thứ và hỗ trợ lẫn nhau. 
 
Giữ liên lạc và thăm hỏi gia đình, đặc biệt là khi một thành viên trong tình trạng sức khỏe yếu có giá trị to lớn bất chấp 
khoảng cách xa hay lịch trình bận rộn công việc. Các thành viên trong gia đình có sức khỏe kém tìm thấy sự thoải mái 
và sức mạnh khi ở bên những người thân yêu. Biết rằng gia đình luôn ở đó mang lại sự an tâm và cảm giác an toàn. 
Ngay cả khi xa cách về mặt vật lý, việc giao tiếp và thăm hỏi thường xuyên giúp duy trì và làm sâu sắc thêm mối quan 
hệ gia đình. Những chuyện qua lại này nhắc nhở chúng ta về tầm quan trọng của gia đình và bảo đảm rằng các mối quan 
hệ luôn bền chặt theo thời gian. 
 
Ngoài ra, khi một thành viên trong gia đình bị ốm, gánh nặng chăm sóc và ra quyết định thường được chia sẻ. Giữ liên 
lạc cho phép các thành viên trong gia đình đưa ra sự giúp đỡ thiết thực và hỗ trợ về mặt tinh thần. Dành thời gian cho 
nhau, đặc biệt là khi sức khỏe của người thân không chắc chắn, sẽ tạo ra những kỷ niệm có ý nghĩa trở nên vô giá đối 
với cả người bị ốm và những người còn lại trong gia đình. 
 
Chúng ta hãy dành thời gian cho gia đình, không chỉ trong những khoảnh khắc vui vẻ mà còn trong những lúc khó khăn. 
Giá trị của việc hiện diện, thể hiện tình yêu thương và sự quan tâm đến những người có ý nghĩa nhất đối với chúng ta, 
không thể nói quá. Mong chúng ta dành thời gian chất lượng cho gia đình. Các mối quan hệ gia đình có thể không phải 
lúc nào cũng suôn sẻ và không có xung đột. Mong chúng ta không nuôi dưỡng mối hận thù và sẵn sàng tha thứ. Sẽ 
không bao giờ có hòa bình trong gia đình chúng ta cho đến khi chúng ta tha thứ. Thường thì, các vấn đề gia đình của 
chúng ta là nhỏ nhặt, và sau đó chúng ta nhận ra rằng có rất nhiều thứ cản trở sự hòa giải hoàn toàn với những người 
chúng ta yêu thương. Nếu chúng ta muốn có sự hòa hợp và thống nhất thực sự trong gia đình, thì sự tha thứ là điều cần 
thiết. 
Tôi rất may mắn khi được ở đây tại Giáo xứ Saint Elizabeth và là Cha xứ của quý vị. Quý vị là gia đình của tôi. Tình 
yêu thương, sự chăm sóc và sự chu đáo của rất nhiều giáo dân thật tuyệt vời. Mặc dù tôi không thể viết thư cảm ơn cho 
từng người trong số các bạn về lòng tốt của các bạn, nhưng xin hãy biết rằng mỗi khi nghĩ về các bạn, tôi đều cảm tạ 
Chúa vì các bạn. Cảm ơn các bạn đã bày tỏ nhiều lời chia buồn. Tôi hy vọng sẽ trở lại vào thứ Sáu, ngày 25 tháng 10. 
Xin hãy cầu nguyện cho chị Maria Fatima và những người còn lại trong gia đình tôi. Mong chúng ta tiếp tục hỗ trợ lẫn 
nhau như một gia đình giáo xứ. 
 

Cha sở Andy C. Ligot 

Thời gian bên gia đình - Vô giá! 
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 uando lean este artículo en el Boletín, habré volado a Manila para estar con mi       
familia. El domingo por la mañana temprano recibí la triste noticia de que mi   

hermana María Fátima había fallecido. Había estado en un estado de salud muy delica-
do desde que sufrió una sepsis hace tres años y nunca se recuperó por completo. Hace 
unos meses, planeé sorprenderla en su 62 cumpleaños el 13 de octubre (de ahí el    
nombre de María Fátima). No pude estar allí el día de su cumpleaños debido a mis 
compromisos con la parroquia (Velada con María y Devoción a Nuestra Señora de  
Fátima). Hice mi reserva de avión para volar la noche del 13 de octubre después de la 
celebración de Nuestra Señora de Fátima y estar allí el 15 de octubre. Aunque habría 
llegado a mi   ciudad natal dos días después de su cumpleaños real, sabía que el mejor 
regalo que    podía darle a mi hermana habría sido el regalo de mi presencia.  
 
Lamento perderme la celebración anual del viernes de la Velada con María y la Misa 
de Nuestra Señora de Fátima del domingo. Estoy agradecido al Padre Thuc Si Ho por   
presidir la Misa y a todos los sacerdotes concelebrantes. He invitado al Padre Noel   
Sanvicente, Vicario Parroquial de la Parroquia de San José en Mountain View y ex  
Vicario Judicial de la Diócesis de San José, para que presida y predique en la Misa   
dominical de Nuestra Señora de Fátima. Conocido por su elocuencia, hará un gran trabajo.  
 
La familia es un regalo inestimable. El amor a la familia es importante porque propor-
ciona la base para la estabilidad emocional, el cuidado mutuo y el sentido de pertenen-
cia. La familia ofrece apoyo incondicional y una historia compartida, lo que hace que 
estas relaciones sean irreemplazables tanto en los buenos como en los difíciles momentos. Estar presente para nuestros 
seres queridos en tiempos de necesidad, especialmente durante la enfermedad, es una de las expresiones de amor más 
significativas que podemos ofrecer. Es un recordatorio de que debemos valorar y cuidar a nuestra familia mientras esté 
con nosotros, porque el mañana nunca está garantizado. Podemos elegir a nuestros amigos, pero no podemos elegir a 
nuestras familias. Este es el diseño de Dios, y es a través de nuestras familias que primero aprendemos a amarnos,    
perdonarnos y apoyarnos unos a otros.  
 
Mantenerse en contacto y visitar a la familia, especialmente cuando un miembro de ella se encuentra en un estado     
delicado de salud, tiene un inmenso valor a pesar de las largas distancias o las agendas apretadas. Los miembros de la 
familia que tienen mala salud encuentran consuelo y fortaleza en la presencia de sus seres queridos. Saber que la familia 
está allí les brinda tranquilidad y sensación de seguridad. Incluso con la distancia física, la comunicación y las visitas 
regulares ayudan a mantener y profundizar los vínculos familiares. Estas interacciones nos recuerdan la importancia de 
la familia y garantizan que las relaciones se mantengan fuertes a lo largo del tiempo.  
 
Además, cuando un miembro de la familia está enfermo, la carga de cuidar y tomar decisiones a menudo se comparte. 
Mantenerse conectado permite a los miembros de la familia ofrecerse ayuda práctica y apoyo moral entre sí. Pasar  
tiempo juntos, especialmente cuando la salud de un ser querido es incierta, crea recuerdos significativos que se vuelven 
invaluables tanto para la persona enferma como para el resto de la familia.  
 
Dediquemos tiempo a nuestras familias, no solo en los momentos de alegría sino también en los momentos difíciles. El 
valor de estar presente, de mostrar amor y cuidado a quienes más significan para nosotros, no se puede exagerar.       
Pasemos tiempo de calidad con la familia. Las relaciones familiares pueden no siempre ser fluidas y libres de conflictos. 
No guardemos rencor y estemos dispuestos a perdonar. Nunca puede haber paz en nuestras familias hasta que perdone-
mos. A menudo, nuestros problemas familiares son insignificantes y luego nos damos cuenta de que hay muchas cosas 
que impiden la reconciliación total con quienes amamos. Si queremos verdadera armonía y unidad en nuestras familias, 
el perdón es esencial.  
 
Tengo la gran suerte de estar aquí en la parroquia de Santa Isabel como su párroco. Ustedes son una familia para mí. El 
amor, el cuidado y la consideración de tantos feligreses han sido increíbles. Aunque no puedo escribirles a cada uno de 
ustedes una carta de agradecimiento por su amabilidad, sepan que cada vez que pienso en ustedes, le doy gracias a Dios 
por ustedes. Gracias por sus muchas expresiones de condolencias. Espero estar de regreso el viernes 25 de octubre. Por 
favor, tengan a mi hermana María Fátima y al resto de mi familia en sus oraciones. Que sigamos apoyándonos unos a 
otros como familia parroquial. 
 
Padre Andy Ligot, Párroco 

El empo con la familia no ene precio! 



 

6 

TNTT-TDV Camp St. Francis 
 

TNTT-TDV Joshua 11 youth leadership training at Camp St. Francis. This is the 11th camp where we       
gathered to pray, share stories, break bread and embark on a journey of faith. Here, our core team of young 
leaders discern about God’s calling and what it takes to be disciples of Jesus.   
 

TNTT-TDV Trại Tông Đồ Đội Trưởng Giô-suê 11 tại Camp St. Francis.  Đây là lần thứ 11 các em họp lại để 
cầu nguyện, chia sẻ, chung vui và cùng tiến trong hành trình Đức Tin.  Tại đây, các em thành viên cốt, đội 
trưởng và đội phó suy ngẫm về ơn gọi của Chúa cho chính mình và học những điều cần thiết để thành một 
người tông đồ của Chúa Giê-su.    

Society of St. Vincent de Paul 
News 

Quarterly Report: During the period from 
July to September 2024, members of the     
St. Elizabeth Conference of the Society of St. 
Vincent de Paul aided 12 families.  Twenty 

(20) bags of food were delivered to six (6) of these families.   

Our expenditures were as follows: 

 
Other Assistance: We provided gasoline gift cards for 3 fami-
lies and helped 1 homeless person pay for a storage locker. 

 
Thank you all for your generous donations.  

Type of Help Families Helped Amount 
Food Gift Cards 6 $510 
Utility Bill Payments 2 $1,443 
Rent Assistance 2 $1,100 
Other Assistance 4 $704 

RECONCILIARTION:  
After Saturday 8:30 am Mass, 9:00 am - 9:45 am 

No appointment needed./ Reconciliation is also available by 
appointment   during weekdays./ If the priest is available after 
any Mass, the priest will grant confession. 
 

ANOINTING OF THE SICK:  
Please call the office (408) 262 810/ In an emergency,  

call or Text (669) 699-8741  
 

EUCHARISTIC ADORATION:  
Every Friday of the month after 8:30 am daily Mass  

during Eucharistic Revival 2022-2025.  
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To our Pastor, Parochial Vicar, administrative staff, and 
beloved brothers and sisters of the Vietnamese, Filipino, 
Caucasian and Hispanic communities of St. Elizabeth of 
Portugal Church: 
On behalf of the Brotherhood of the Lord of Miracles, we 
want to express our deepest gratitude for the incredible 
support and hospitality you extended to us on October 
6th at 12:30PM Mass. Your generosity, time, and effort 
made it possible for our celebration to take place success-
fully, and we always felt welcomed and valued. 
To Fr. Andy, thank you for your spiritual support, for 
your valuable time to meet us to make sure everything 
goes right, and for always making our brotherhood feel 
welcome. To the administrative staff, we deeply appreci-
ate your dedication to every logistical and organizational 
detail, ensuring everything went smoothly. 
And finally, to the Vietnamese, Filipino, Caucasian and 
Hispanic communities, thank you for your fraternity, 
warmth, and collaboration. Your participation and     
commitment reflect the true essence of Christian love and 
the unity that strengthens us as a parish. 
May the Lord of Miracles bless you abundantly, and may 
we continue to share our faith together, strengthening our 
bonds and our mission of service. 
 
With gratitude and affection, 
Brotherhood of the Lord of Miracles 
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